Allegato “C”

Al Direttore Generale
ASL Rieti -
Via del Terminillo n. 42
02100 Rieti (RI)

PROPOSTA DI DONAZIONE DI BENI STRUMENTALI (non medicali)

La sotto indicata Ditta /: NCE Rl ETI Persona Fisica

bl

intende inoltrare proposta di donazione del bene descritto di seguito, a codesta Spett.le Azienda, a

norma di quanto stabilito e regolamentato dalla legislazione regionale vigente.

DATI DEL DONANTE

Ditta o Rag. Sociale: /\. NCE R BT

Domuicilio Fiscale - Via: (‘;“GAR\iﬁPLDi 268 CAP: O2100

Citta: RizT)

Recapito Telefonico e fax: 221 6821 {4 € b4 (‘?eefcc MiceaDED )

Cod. Fisc: O 20 i1 30 /5¥3

P.Iva: V4

CCIAA n. iscrizione: Citta:

Per le persone fisiche (nome cognome):

Luogo di nascita Cittd o Provincia

Data di nascita

DATIDELBENE CoUE R STAR Y uYA PRESTET Ti VA

Tipo: Marca:

Mod.: per un valore di euro: ,2 'L;Z’) 5'( 5 OD E
DATI DELL'UNITA’ OPERATIVA DI DESTINAZIONE ’

Sede: Via:

Citta: U.0. | Stanza:

A tale scopo dichiara che:

1) la donazione del bene non comporta alcun obbligo da parte dell’ Azienda nei confronti del donante;

2) ’eventuale materiale di consumo necessario al funzionamento del bene ¢ comunemente reperibile

sul mercato a livello concorrenziale;

3) D’accettazione della donazione richiede 1’acquisto, per il proprio funzionamento, di ulteriori

apparecchiature quali:

Dichiara inoltre che:



e insieme al bene saranno consegnati tutti i manuali operativi necessari per I’uso ed i manuali di
service, completi di schemi elettrici e/o meccanici, necessari per 1’esecuzione della
manutenzione correttiva e preventiva.

Allega inoltre:

e DICHIARAZIONE DI RISPONDENZA del bene, sottoscritta dal Produttore, alle competenti
norme di sicurezza ed alle leggi vigenti in materia.

Data, »’8, OK OO&@ )_‘_égbg/ g /
| e L e -

Il bene risponde alle necessita del Dipartimento:

O si
D 1no

Con l'utilizzo dello stesso & ottenibile la seguente metodica diagnostica o terapeutica (cancellare la voce che
non interesm)

congrua alle necessita del Dipartimento.

Per il funzionamento del bene sono necessarie risorse umane aggiuntive:

O si
O no

I responsabile Dipartimento




English Instructions for use

Marking:

Each Coverall is idenlified"by an inside label. The inside label indicates the type of prolection and some further
information for use.

COVER S T A R isthe modell name fora protecllve coverall with hood and wilh elastics at waist,
ancles and wiisis. [EZE] Manufacturer of the garment [E&H] CE-marking - The coverall corresponds fo the
European slandards of personal protective equipment of caregone Il. The type tes! and quality assurance
cerlificalion were issued in 2003 by Sachsisches Texilforschungsinstitut e.V., Annaberger StraBe 240,
D-09125 Chemnitz (Identification Code 0516). EfH The European standards for chemical
proteclive clothing define six types of prolection, which are symbolized in one piclogramm.

AGKI®’s products specification correspond to the protection types of the European standards.
COVER STAR  coveralls offer protection of Type 5 and Type 6.

Typ 1: Gas-tight clothing

Typ 2: Non-gas-light clothing

Typ 3: Liquid-tight clothing

Typ 4: Spray-tight clothing

Typ5: Particle-tight clothing

Typ 6. Limited splash-light clothing

[ The size table combines the body measurements with the standard sizes S-XXL. Please check your
body measurements and select your correcl size,

Francais Conditions d utilisations
Marquage:
Chaque vétement est-éliquelé.L etiquette inlerieure mdlque les lypes de proteclion de la combinaison.

Identihcahan COVER STAR Combma|son cousue,cal mao,elastique laille, chevilles
polgnels [EZE] Nom du fabricant il CE Marquage. La cominaison correspond aux
normes européennes des Equipements de Protection lndlvlduels de la Categorie 3. Cerlifé en 2003 par
Séchsisches Texlilforschungsinstitut e.V., Annaberger StraBe 240, D - 09125 Chemnilz
(code cerlification 0516). Les 5 types de prolection et leur pictogramme
definis par la norme européenne
pour les vétemenls de protection chimiques sont comme suit:

Type 1:  Etanche aux gaz

— Type2: Elancheilé limitée aux gaz
‘g_’ Type 3. Elanche aux liquides

Type 4: Etanche aux aérosols

Type 5. Etanche aux paricules

Type 6:  Etanchéilé limitée aux éclaboussures et particules

- Les spécifications de AGKI® correspondent aux normes européennes des Equipements de Prolection

Individuels. Les Combinaisons COVER STAR  sonlcerliliées TYPE 5 el 6.
[ Les mesures indiquées correspondent aux codes des tailles habituellement ulilisées. Verifiez volre

aille ou vos mesures et prenez la combinaison correspondante.

Body measurement (cm) Taille en (cm)
size Chesl girlh Body height size Chest giih Body height Taille Tour pilrine Hauleur Taille Tour pilrine Hauteur
° S 84-92 164-170 XL 108-116 180-188 S 84-92 164-170 XL 108-116 180-188
] 92-100 168176 | XKL 116-124 186-194 M 92-100 168-176 XKL 116-124 186-194
L 100-108 174-182 XXXL 124-132 194-202 L 100-108 174-182 XKL 124-132 194-202
[E& The xymbol of the “Open Book" remembers the wearer fo familiazize himself wilh the *Inslractions for Le pictrogramme "Livre Ouver" indique les recommandalions d ulilisation. [ Les Combinaisons

Use".[TZICOVER ST A R coveralls are antistalicly treated and offer electrostatic protection
according to EN 1143-1. FlInadditon COVER STAR protection coveralls protection against
pariiculate radioactive contammallon according to EN1073-2:2002.
5 The five carg-pictogramms indicate:

Do not wash. Washing

influences the proteclive
permormances.

:@ Do not machine dry. :@: Do not dry
clean.

Performance profil gf-"COVER STAR coveralls

@\ inflamable. Keep away from flames
"% orintensive heal.

g Do notiron.:

COVER STAR font|'objet d'un traitement antistatique et offrent une protection electrostatique
conforme a’la.norme EN 1149-1, En oulre le combinaison COVER STAR offre Proteclion
conlre la contamination pariculaire radioaclive conformément & la norme EN1073-2:2002.

Les 5 pictogrammes concernant | entretien signifient:

Non lavable, Le lavage peut annuler

&-& inflammable. Tenir éloigné des flammes et
certaines performances de prolection,

source de chaleur infense.

:g( Ne pas repasser.

Ne pas sécher en

Ne pas netloyer &
machine. :e( Sec.

Performances des cominalsons COVER STAR.

Physical data - Unit Result Test method Grade Données physiques Unité Reésultat Method test Classe
Weight T g/m2 |65 Poids gim2 65 g
Abraision resistance __[Cycles _[>100;>500 50 |2 ) Résislance abrasion Cycles  [>100; >500 ENS530 2 )
Blocking No blocking 1505978 Blocking R “|Pas de *Blocking® ~ |iSOs978 e -
Flax cracking resislance Cycles  |>15.000; <40.000  |ISO7854 4 Résistance flexion Cycles >15.000; <40.000  |ISO7854 4
Puncture resestance N 7.63 ‘|enges 1 Résistance perforation N 7.63 ENB63 1
Mullen burst sirength kPa 71.6 ISQZQSO 1 Résistance élatement kPa 71.6 1502960 1
Tearresistance N |La623/qu3cd4  |ISO%0734 |2 o Résistance déchirure N La623/qu364 1809073-4 2
Seam strenghl N B KT " "[1505082 A2 3 B Résistance coulwre [N 108~  |iSO5082 A2 3
Spraylest Anzug EN468 erfiillt Spraylest Combinaison EN468 erfdllt
Whole-Suit-Tes! (Staub) CEN TC162/ erfillt Parliculestest Combinaison CENTC162/ erfillt

R WG3/N293 WG3/N293
Penelration resistance P R DIN EN 368 P A Résislance penetralion P R DIN EN 368 P A
H2504 30% 0 98.2 3 3 H2504 30% 0 98.2 3 3
NaOH 10% 0 98.1 3 3 NaOH 10% 0 98.1 3 3
n-Heplane 0 90.6 3 2 n-Heplane 0 90.6 3 2
Isopropanol 0 | 928 ; 3 2 Isopropanol 0 92.8 3 2
Particle penetralion mg <1 CENTC Particules penetration mg < CENTC
(malerial) 162/ (malériau) 162/
WG3/TG WG3/TG

_ 3 N8O 3N80
Protection against Nominal protection  |EN1073-2 Class 1 Protection contre les Nominal protection  |EN1073-2 Classe 1
radioactive pariiculales factor.is 15,9 parlicules radioaclives factor= 15,9
P=Penetralion index (% penelrated) R=Repellancy index (%repelled); P: Inex pénélration (%pénélré) R: index rétention (% relend);

Remark: For further information concemning the barrier performances please conlact

Typical areas for use

COVER STAR  coveralls are designed lo prolect workers against hazardous subslances or sensilive
producls or processes against conlamination by man. Depending on the polential risk of the chemical

and the circumslances of expositionthe COVER STAR coveralls can be used for protection

agains! fine paricles (TypS), liquid splashes or liquid spray (Typs).

Preparations before use

Do not use incorrect coveralls. In case of faully zipper, seams or any other defecl, please contact AGKI®.
The correct size combined with correct dressing and a closed zipper protecled by flap assures the
proteclive performance of the coverall.

Limitations of use

Please ensure thal you have chosen the right garment suitable for your job, COVER STAR coveralls
offer no penelralion resestance against solvents (like n-Heptane and Isopropanol). For advice, please
contact your supplier of the garment AGKI®. The user shall be the sole judge for correcl combinalion

of full body prolective coverall and ancillary equipment (gloves, bools, respiralory profective

equipment, elc.) and for how long COVER STAR coveralls can be worn wilh respect lo ist protective
performance, wear comfort and heat stres. AGKI® shall not accep! any responsibility whatsoever
forimproperuseof COVER STAR coveralls.

Slorage .
COVER STAR  coveralls can be slored according to customers storage practices.

Disposal

COVER STAR  coveralls can be incineraled or buried in conlralled landfill wilhout harm to the
environment. Resliclions lo disposal result only from contaminants introduced during use.

Remarque: Pour plus d informalions sur performances barrier, consultez AGKI®.

Secteurs d utillisations

Les combinaisons COVER STAR  offrent aux ullisateurs profection Conlres les substances
dangereuses ou prolegent produils el environnement de | homme. Leur ulilisation est particulierement
rencommandée pour la protection de microparticules, éclaboussures et pulverisations , selon le degré

de loxicilé des produils et les conditions de travail,

Recommandations

Ne pas utiliser la combinaison si défaut. Si ermeture défectueuse, coulures ouverles ou aulre défaut
veuillez informer AGKI®. Vous assurer du bon choix de Ia laille el de la combinaison. En cas de doule
contacler volre fournisseur, voir meme direct AGKI®.

Limites d"utillisation

Assurez vous que vous choisissez le vélenfnt adapté au travail. Les combinaisons CO VER STAR
n‘offrent pas de barrieres aux solvants (exemple: n-Heplane, Isopropanol). Dans le doute, contactez
volre fournisseur ou AGKI®. L uilisaleur es! seul respansable du choix des accessoires, tels que
masques, gants, chaussants et de la durabilité de | ‘ulilisation des combinaisons COVE R STAR,
en fonction des performances de prolection, de confort. AGKI® décline toule résponsabilité pour
ulilisalion des combinaisons COVER STAR non conforme.

Magasinage et élimination
Les combinaisons doivent elre enlreposées normalement. L éliminalion se fait par incinération
ou entreposage. Dans ce cas reslriction due au degré de contaminalion des combinaisons.




TUTA PROTETTIVA MONOUSO

Indumento di protezione chimica
“Cover Star”

Categoria lll

CEO0516

Regolamento 2016/425

(Tuta di protezione individuale monouso contro gli agenti infettivi (UNI EN 14126:2004)
e liquidi a bassa pressione (UNI EN 14605:2009 Tipo 4-B) con cappuccio, design
ergonomico-protettivo con cuciture esterne rinforzate da nastro termosaldato. Con zip
centrale con aletta, polsi, caviglie e viso elasticizzati. . Zip monocursore e patella
protettiva.

COLORE: Colore bianco con nastratura bianca.

Per esigenze logistiche, i prodotti venduti possono essere come quelli mostrati nelle foto o equiva-
'anti. Per ulteriori informazioni, per conoscere tempi e modalitd di pagamento e spedizione, non
esitate a contattarci.




English Instructions for use Francais Conditions d utilisations
Marking: Marquage: .

Each Coverall is identified-by an inside label. The inside label indicates the type of protection and some further Chaque vétement est-étiqueté.L etiquelte interieure indique les types de protection de la combinaison.
information for use.

COVER STAR isthe modell name for a protective coverall with hood and with efastics al waist,

Identification. COVER STAR  Combinaison cousug,col mao,elaslique laille, chevilles

ancles and wrists. [F] Manufacturer of the garment K CE-marking - The coverall corresponds lo the poignets. [EFE] Nom du fabricant i CE Marquage. La cominaison correspond aux
European standards of personal protective equipment of categorie Iil. The type test and quality assurance normes européennes des Equipements de Protection Individuels de la Calegorie 3. Certifé en 2003 par
cerlification were issued in 2003 by Sachsisches Texlilforschungsinstitut e.V., Annaberger StraBe 240, Sachsisches Textilforschungsinstitut e.V., Annaberger StraBe 240, D - 09125 Chemnitz
D-09125 Chemnitz (Identification Code 0516). EZH The European standards for chemical (code cerificalion 0516). [EZE] Les 5 types de protection el leur piclogramme
protective clothing define six lypes of prolection, which are symbolized in one piclogramm. definis par la norme européenne -
pour les vétements de protection chimiques sont comme suit:
Typ 1: Gas-tight clothing Type 1: Etanche aux gaz

Typ 2. Non-gas-light clothing — Type2: Elancheité limitée aux gaz
f Typ3: Liquid-tight clothing E Type 3. Etanche aux liquides
Typ 4: Spray-ligh! clothing Type 4: Elanche aux aérosols

Typ5: Particle-tight clothing . Type 5. Etanche aux particules
Typ 6: Limited splash-tight clothing Type 6. Elanchéilé limitée aux éclaboussures et particules
AGKI®'s products specilicalion correspond to the prolection types of the European standards. - Les spécificalions de AGKI® correspondent aux normes européennes des Equipements de Protection
COVER STAR  coveralls offer prolection of Type 5 and Type 6. i Individuels. Les Combinaisons COVER STAR  sonlcerifiées TYPE 5 et 6.
[EEH] The size table combines the body measurements wilh the standard sizes S-XXL. Please check your Les mesures indiquées correspondent aux codes des tailles habiluellement ulilisées. Verifiez volre
body measuremenls and select your correct size. taille ou vos mesures el prenez la combinaison correspondante.
Body measurement (cm) Taille en (cm)
size Chesl girlh Body height size Chest girin Body height Taille Tour pilrine Hauleur Taille Tour pilrine Hauteur
S 84-92 164-170 XL 108-116 180-188 S 84-92 164-170 XL 108-116 180-188
M 92-100 168-176 XKL 116-124 186-194 .M 92-100 168-176 XXL 116-124 186-194
L 100-108 174-182 XXXL - 124-132 194-202 L 100-108 174-182 T XXXL 124-132 194-202
[EGH The xymbol of the *Open Book" remembers the wearer {o familiazize himself wilh the *Instracions for Le pictrogramme "Livre Ouvert" indique les recommandalions d ulilisation. Les Combinaisons
Use". COVER STAR coveralls are anlistalicly treated and offer electroslatic protection COVER STAR fontl'objet d'un traitement antistatique et offrent une protection electrostatique
according to EN 1149-1, Inaddiion COVER STAR prolection coveralls protection against conforme a’la.norme EN 1149-1. En outre le combinaison COVER STAR offre Protection
parliculate radioactive contamination according o EN1073-2:2002. conlre la confaminalion pariculaire radioaclive conformément & la norme EN1073-2:2002.
[EEH The five care-pictogramms indicate: Les 5 piclogrammes concernant | entretien signifient:
Do nol wash. Washing N, inflamable. Keep away from flames 8 Non lavable, Le lavage peut annuler o inflammable. Tenir éloigné des llammes et
influences the protective &j or intensive heal. certaines performances de protection. Ly ﬁ} source de chaleur intense.
permormances. .
Do not machine dry. Do not d Do not iron.’ Ne pas sécher en Ne pas neftoyer & Ne pas repasser.
:@: v :e: clean. ¥ g mafhine. %: sec? g :g: P P
Performance profilgf'COVER STAR coveralls Perfor des inaisons COVER STAR.
Physical data - Unit Result Test method Grade Données physiques Unité Résultat Method test Classe
Weight o g/m2 65 ] o o Poids g/m2 65 . j
Abraision resistance ~ |Cycles ~ |>100;5500 ¢ -.fENs30 " fe . Résistance abrasion Cycles  |>100,5500  |EN530 2 .
Blocking No blocking 1505978 Blocking "7 |PasdeBlocking' ~ |iS05978 ) ’
Flax cracking resislance Cycles >15.000; <40.000  |ISO7854 4 Résistance flexion Cycles >15.000; <40.000 1507854 4
Punclure resestance N 7.63 ENB63 1 Résistance perforation N 763 ENB63 1 ©
Mullen burst strength kPa 71.6 1502960 1 Résistance élalement kPa 716 1502960 1 -g 8
Tearresislance N~ |L&623/quds4  |ISO90734 |2 o Résislance déchirure N La623/qu364 1509073-4 2 g
Seam strenght N 108 * "[1S05082 A2 3 "7 |Résistance couture N i8 T 77 [is0s5082 A2 3 Ede
Spraytest Anzug EN468 erfillt " | {Spraylest Combinaison EN468 edill= W O
Whole-Suit-Tesl (Staub) CENTC162/ erfullt Particulestest Combinaison CENTCi162/ erfullt ‘g % 8
. WG3/N293 . WG3/N293 o2
Penelration resistance P L P A Résistance penetralion P R lomEnass P(JE) % o 8
H2504 30% 0 98.2 3 3 H2504 30% 0 98.2 8 % I 5
NaOH 10% 0 98.1 3 3 NaOH 10% 0 98.1 3 3
n-Heplane 0 90.6 3 2 n-Heptane 0 90.6 3 2
Isopropanol ) 0 ] 928 - 3 2| |!sopropanol i 0 92.8 3 2
Parlicle penetration mg < CENTC Particules penetration mg |« CENTC
|(material) 162/ (matériau) 162/
WG3TG WG3/TG
i 3 N8O 3 N8O
Protection against Nominal protection  |[EN1073-2 Class 1 Protection contre les Nominal prolection  |EN1073-2 Classe 1
radioactive particulates factor.is 15,9 - | [pariicules radioactives faclor=159
P=Penelralion index (% penetrated) R=Repellancy index (%repelled); P: Inex pénétration (%pénélré) R:index rélenlion (% retend);
Remark: For further informalion concerning the barrier performances please contact Remarque: Paur plus d informations sur performances barrier, consullez AGKI®.
Typical areas for use . Secteurs d utillisations ’
COVER STAR  coveralis are designed to prolect workers against hazardous subslances or sensilive Les combinaisons COVER STAR  offrent aux ullisateurs prolection Conlres les substances
producls or processes against contaminalion by man. Depending on the polential risk of the chemical dangereuses ou protegen! produils el environnement de | homme. Leur ulilisalion est particulierement
and the circumstances of expositionthe COVER STAR coveralls can be used for proteclion rencommandée pour la protection de microparlicules, éclaboussures el puiverisations , selon le degré
against fine particles (Typ5), liquid splashes or liquid spray (Typé). de toxicilé des produits et les conditions de lravail.
Preparations before use Recommandations
Do not use incorrect coveralls. In case of faully zipper, seams or any other defect, please contact AGKI®. Ne pas utiliser la combinaison si défaul. Si ermelure défectueuse, coutures ouvertes ou aulre défaut
The correct size combined with carrect dressing and a closed zipper protected by flap assures the veuillez informer AGKI®. Vous assurer du bon choix de la laille et de la combinaison. En cas de doule
proleclive performance of the coverall, contacler volre fournisseur, voir meme direct AGKI®.
Limitations of use Limites d'utillisation
Please ensure that you have chosen the right garment suilable for your job, COVER STAR coveralls Assurez vous que vous choisissez le vélen®n! adaplé au travail, Les combinaisons COVER STAR
offer no penelralion resestance against solvents (like n-Heptane and Isopropanol). For advice, please n'offrent pas de barrieres aux solvants (exemple: n-Heplane, Isopropanol). Dans le doute, conlactez
contact your supplier of the garment AGKI®. The user shall be the sole judge for correcl combination volre lournisseur ou AGKI®, L ulilisaleur est seul responsable du choix des accessaires, tels que
of full body protective coverall and ancillary equipment (gloves, bools, respiralory protective masques, ganls, chatssants et de la durabilité de I'ulilisation des combinaisons COVER STAR,
equipment, elc.) and for how long COVER ST AR coveralls can be worn with respect lo ist proteclive en fonction des perormances de prolection, de conforl. AGKI® décline loule résponsabilité pour
performance, wear comiort and hea stres. AGKI® shall not accepl any responsibility whalsoever ulilisation des combinaisons COVER STAR non conforme.

for improperuseof COVER STAR coveralls.

Storage . Magasinage et élimination

COVER STAR  coveralls can be stored according lo customers storage praclices. Les combinaisons doivenl efre enlreposées normalement. L élimination se fail par incinération
ou enlreposage. Dans ce cas restriclion due au degré de conlamination des combinaisons.

Disposal

COVER STAR  coveralls can be incinerated or buried in controlled landfill without harm to the

enviranment. Resliclions lo disposal resull only from contaminants introduced during use.
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